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drugie, ewentualnie, wniosek o obniżenie grzywny nałożonej na skarżącą wspomnia-
ną decyzją, a po trzecie, żądanie wzajemne Komisji podwyższenia kwoty grzywny.

Sentencja

1)	 Kwotę grzywny nałożonej na Compañía española de tabaco en rama, SA 
(Cetarsa) w  art.  3 decyzji Komisji C  (2004) 4030 wersja ostateczna z  dnia 
20 października 2004 r. w sprawie postępowania zgodnie z art. 81 ust. 1 [WE] 
(sprawa COMP/C.38.238/B.2 – Surowiec tytoniowy – Hiszpania) ustala się 
na 3 147 300 EUR.

2)	 W pozostałym zakresie skarga zostaje oddalona.

3)	 Żądanie wzajemne podniesione przez Komisję Europejską zostaje oddalone.

4)	 Cetarsa pokrywa osiem dziesiątych własnych kosztów i  osiem dziesiątych 
kosztów poniesionych przez Komisję, a  Komisja pokrywa dwie dziesiąte 
własnych kosztów i dwie dziesiąte kosztów poniesionych przez Cetarsę.

Wyrok Sądu (szósta izba) z dnia 3 lutego 2011 r. —  
Włochy przeciwko Komisji

(sprawa T-205/07)

System językowy — Publikacja na stronie internetowej EPSO zaproszenia  
do zgłaszania kandydatur celem utworzenia bazy danych kandydatów  

do pracy w charakterze pracowników kontraktowych — Publikacja  
w trzech językach urzędowych — Artykuły 12 WE i 290 WE — Artykuł 82 WZIP — 

Rozporządzenie nr 1
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1.	 Unia Europejska — System językowy — Rozporządzenie nr 1 — Zakres stosowania — 
Stosunki między instytucjami a  ich personelem  — Wyłączenie (rozporządzenie 
Rady nr 1) (por. pkt 30–33)

2.	 Unia Europejska  — System językowy  — Istnienie ogólnej zasady zapewniającej 
każdemu obywatelowi prawo do sporządzenia w jego języku każdego aktu mogącego 
mieć wpływ na jego interesy — Brak (art. 290 WE, 314 WE; rozporządzenie Rady 
nr 1) (por. pkt 50)

3.	 Urzędnicy — Personel kontraktowy — Zatrudnienie — Zaproszenie do zgłaszania 
kandydatur celem utworzenia bazy danych kandydatów do pracy w charakterze 
pracowników kontraktowych  — Publikacja na stronie Europejskiego Urzędu 
Doboru Kadr (EPSO) wyłącznie w niektórych językach urzędowych — Obowiązek 
podjęcia działań umożliwiających wszystkim potencjalnym kandydatom 
powzięcie w użyteczny sposób wiedzy o istnieniu i treści zaproszenia — Kandydaci 
posiadający wystarczającą znajomość przynajmniej jednego z języków publikacji — 
Dyskryminacja ze względu na język  — Brak  — Kandydaci posiadający tylko 
znajomość innych języków urzędowych  — Dyskryminacja ze względu na język  
(art.  12 WE; warunki zatrudnienia innych pracowników, art.  82 ust.  1)  
(por. pkt 52–54, 58, 59, 63, 64)

Przedmiot

Wniosek o  stwierdzenie nieważności zaproszenia do zgłaszania kandydatur  
EPSO/CAST/EU/27/07 w  celu stworzenia bazy danych kandydatów do pracy w   
charakterze pracowników kontraktowych do wykonywania różnych zadań w ramach 
instytucji i  agencji wspólnotowych, opublikowanego na stronie internetowej Euro
pejskiego Urzędu Doboru Kadr (EPSO) w dniu 27 marca 2007 r.
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Sentencja

1)	 Stwierdza się nieważność zaproszenia do zgłaszania kandydatur EPSO/
CAST/EU/27/07 w celu stworzenia bazy danych kandydatów do pracy w cha
rakterze pracowników kontraktowych do wykonywania różnych zadań w ra
mach instytucji i agencji wspólnotowych, opublikowanego na stronie interne
towej Europejskiego Urzędu Doboru Kadr (EPSO) w dniu 27 marca 2007 r.

2)	 Republika Włoska i  Komisja Europejska pokrywają własne koszty 
postępowania.

Wyrok Sądu (ósma izba) z dnia 3 lutego 2011 r. —  
Gühring przeciwko OHIM (Połączenie kolorów żółtego ciemna cytryna i szarego 

błękitnego oraz połączenie kolorów ciemnego beżowego i szarego błękitnego)

(sprawy T-299/09 i T-300/09)

Wspólnotowy znak towarowy — Zgłoszenie wspólnotowego znaku towarowego 
polegającego na połączeniu kolorów żółtego ciemna cytryna i szarego błękitnego — 

Zgłoszenie wspólnotowego znaku towarowego polegającego na połączeniu 
kolorów ciemnego beżowego i szarego błękitnego — Bezwzględna podstawa 

odmowy rejestracji — Brak charakteru odróżniającego — Artykuł 7 ust. 1 lit. b) 
rozporządzenia (WE) nr 207/2009 — Badanie stanu faktycznego z urzędu — 
Artykuł 76 ust. 1 rozporządzenia nr 207/2009 — Obowiązek uzasadnienia — 

Artykuł 75 rozporządzenia nr 207/2009

1.	 Wspólnotowy znak towarowy — Procedura — Uzasadnienie decyzji — Artykuł 75 
zdanie pierwsze rozporządzenia nr  207/2009  — Zakres identyczny z  zakresem 
art.  253  WE (art.  253 WE; rozporządzenie Rady nr  207/2009, art.  75 zdanie 
pierwsze) (por. pkt 16)
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